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1、 前言

  2005年第42屆義大利波隆那兒童書展（Bologna Children’s Book Fair）業於本年4月13日至15日於義大利波隆那市舉行，由於是世界上最大也最專業的兒童書展，吸引了全球的作家、插畫家、出版社、進口商、圖書館採購人員、版權代理商及影視製作人等專業人士參加，全部共有7個展館，總展覽面積超過20,000平方公尺。根據書展官方網站之統計顯示，2004年共有全球63個國家1,166家出版社參展，並有來自71個國家4,326位及義國8,739位專業人士參觀，本年之插畫家展覽主題國（Guest Honor of the Illustrators Exhibition）為西班牙。
  由於插畫在兒童繪本圖書中佔有極為重要之地位，因此，該書展對於專業插畫家甚為重視，書展中辦裡諸多與插畫有關之周邊活動，其中最為知名者係自1967年即開始之國際插畫家展覽（The Illustrators Exhibition），展出內容係由各國代表組成之評審團由全球3,000件參選作品中選出約150幅優秀作品，透過在書展現場之展出機會，可讓參展出版商發現才華洋溢之新人，進而提供該等插畫家在出版市場中展露頭角的機會與舞台。除展覽外，該書展為鼓勵優良童書作品，亦每年舉辦獎勵活動（BolognaRagazzi Award），分為文學獎、非文學獎及特別獎三種，得獎作品現已成為各國際童書出版商爭相出版之對象，對於提升全球的插畫品質與童書水準有極大之貢獻。

2、 我國參展情形

  隨著我國近20餘年政經的改革發展，整體社會的多元開放，以及國內學校家長對兒童教育與閱讀的重視，使得出版產業的發展日趨蓬勃，尤其在以繪本為主的童書領域，在國內出版市場受到高度的肯定與重視，因而使童書的品質與數量逐年大幅的提升與成長。為讓以圖像為主的出版品能跨越文字的限制，而在國際版權市場中亦能有所發展，本局自民國81年起，開始輔導國內童書業者參加此一書展，俾促使國內業者與插畫家走向國際化發展，多年來，隨著業者的努力、本局的協助，以及插畫家的得獎，已讓我國童書在國際出版舞台上扮演了一定的角色。然而，由於政府財政預算逐年減少，本局預算亦逐年刪減，至92年終因經費困難而未再編列預算協助業者參展。由於此一書展之攤位租金、裝潢等費用高昂，對於以中小企業為主的出版業而言，由其自行設攤展出極為不易，因此，兩年來除格林文化公司自行參展外，國內童書業在此書展中全數缺席，即有業者自行前往參觀，亦以購買版權為主；在此情況下，業界透過各項管道向本局表達希望恢復參展之意願。鑑於此一書展對我童書出版業之國際版權商機甚為重要，本局在預算經費極為有限之情況下，本年仍勉力編列約280萬之預算協助童書業者參加此一書展。

  本次參展案係透過公開招標方式委由格林文化公司承辦相關參展業務，經全面徵展後，共有信誼、尖端、世一、汎韻數碼、智星教育及巨璣資訊等6家業者參展，除在「台灣館」（共10個攤位）中展出各家業者之參展作品外，並將本局所辦第24次「中小學生優良課外讀物推介評選活動」中所推介之15種繪本書於攤位中展出，此外，為加強國際專業人士對我國插畫家及插畫作品的認識，並期能開拓國內插畫家的經驗與視野，亦同時於展館舉辦「國內插畫家聯展」與開幕酒會，展後並於義大利托斯卡尼地區辦理「插畫家研習營」等相關活動，茲將其主要情形詳述如下：

（1） 舉辦台灣插畫家聯展：為增加我國插畫家作品於

國際展覽活動中曝光之機會，特經由本局邀請學者專家評選出12位插畫家之31幅插畫原作於攤位中展出，該等畫家包括：李瑾倫、林小杯、唐壽南、賴馬、徐素霞、張哲銘、陳志賢、陳美燕、陳致元、黃小燕、劉伯樂、劉宗慧。由於該等作品水準甚高，且畫法多元、色彩豐富，不僅將「台灣館」襯托得美輪美奐，亦吸引大量參觀人士前來攤位參觀，不僅增加了我國展品的版權交易機會，也增取到我國插畫家與國外出版業的合作空間。

（2） 舉辦「台灣館」開幕酒會：為吸引各國專業人士
前來參觀我國展館，特於書展開幕當天（4月13日）下午3時舉行開幕酒會，由本局駐義大利新聞處邀請我國駐義大利林代表基正主持並致詞，各國人士及我國諸多僑界人士數百人參加，其中並包括該書展執行長Dott.ssa Elena pasoli女士，伊在致詞時亦盛讚我國展館設計精美及內容豐富，並建議我國未來可爭取成為該書展之主題國。

（3） 辦理「插畫家研習營」：為讓國內插畫家有機會觀
摩國外插畫家作品，並與國際插畫大師面對面交流與溝通，透過義大利插畫家協會之協助與安排，本年除特別補助國內5位插畫家隨團參展、駐館外，並於書展結束後（4月17日）前往托斯卡尼地區之卡拉拉市舉行插畫家研習營，邀請義大利知名之插畫大師英諾桑提（Roberto Innocenti）與國內插畫家進行對話討論與創作交流，並於次日參觀其工作室，就插畫技巧方面充分溝通，結束後該5位插畫家均表示能與大師級插畫家充分交流，並瞭解其創作過程，收獲豐碩，不虛此行。
三、參展效益

（1） 插畫作品後續展出

1、由於此次展出畫作精美細緻，除贏得各國專業人士的稱讚及前往徵展之倫敦書展相關人員之讚美及邀展外，透過我展館於當地所僱工作人員之聯繫，位於波隆納市中心具有高度專業水準之Mama藝廊亦專程前來邀請該等畫作於書展結束後前往展覽，另並邀請我國5位插畫家前往藝廊參觀，該等插畫家事後對該藝廊之高專業水準留下深刻印像，並同意將作品交由該藝廊規劃後續之展期，未來如展出成功，將有利該國對我插畫家之作品進一步之瞭解。

2、透過義大利插畫家協會之協助與安排，此次參加插畫

家聯展作品之複製畫亦於4月18日於佛羅倫斯市一家藝

廊與世界各國插畫作品聯展，國內5位插畫家一行於研

習營結束後於18日晚間前往該藝廊參加開幕酒會，義大

利當地插畫界、廣告界、媒體與一般民眾約有400多人

參加，我國插畫家與當地人士於會場中相互交換意見，

並隨即進行座談會，擴大了此行與義國插畫家交流之機

會。
（2） 國際媒體績效

 該書展期間，除義大利當地之全國電視台及「Cronaca」報紙，以及中央社、歐洲日報、歐洲時報等中文媒體均有對我國展館報導外，在佛羅倫斯市所舉辦之插畫聯展，亦有諸多當地媒體對我國畫家作品廣為報導，該等媒體包括：「il Tirreno」、「la Republica 」、「I Unita」及「il manifesto」等，其中並有多篇刊登我國畫家作品之照片，對於增進我國形象及插畫家作品展出效果均大有助益。（各平面媒體報導詳如附錄一）

（3） 插畫家心得與收穫

  本局此次參展首創補助插畫家參展之例，雖然因預算有限僅能補助一半經費，然該等5位插畫家於行程結束後均一致表示收穫極為豐碩，對其未來創作視野有相當大的啟發功能。例如，插畫家唐壽南於返台後所撰個人心得即有以下表示：「1、此次書展的『台灣館』特別結合12位台灣插畫家的原畫展，讓世界各地的出版業者及插畫家直接接觸到台灣插畫家的作品，雖然台灣是個小地方，創作人口及水準都無法和歐美甚至日韓相比，但是台灣的優秀插畫家仍可透過台灣館的展出，找到一個窗口，讓台灣的插畫創作者與世界各國同台競爭，提升視野；2、此次波隆那畫展日韓作品入圍數量驚人，展現不凡氣勢，猶記數年前韓國插畫水準較我國為差，但短短數年已超越我國，值得我們反省與憂心；3、在插畫大師英諾桑提的研討會中，最讓人驚訝的是他在創作前的準備工作，他利用各種方法讓自己更瞭解作品，然後才開始插畫創作，過程十分嚴謹，認真的態度令人折服，我們應該把格局及視野放得更大；4、在佛羅倫斯的聯展時，義大利插畫家非常仔細地看我的作品，他們非常好奇我是如何製造一張畫的層次，他們因為看不懂而充滿好奇，身為創作者的我，深覺作品除了傳達畫風外，要提升其深度及藝術性，技巧是很重要的，那是別人無法取代自己的關鍵。」此外，插畫家陳美燕亦於「小魯出版社」網站中刊出「西行取經記－義大利波隆那書展」一文，對於本局補助參加此行之收穫與感想記錄甚為詳實。（該二篇文章詳如附錄二）

（四）參展業者版權交易成果

此次參展之6家業者在展期中面對各國業者的洽詢不斷，其中「信誼」與「世一」是國內老牌的童書業者，加上展館中有多位旗下插畫家的作品展出，使其版權談判約會不斷；唯一的漫畫業者「尖端」，延續其在去年德國法蘭克福書展的佳績，展期中除簽訂數家版權合約外，各界洽談約會亦十分熱絡；另3家業者因較偏向數位出版，加以現場提供硬體設施，亦吸引甚多人士參觀與洽談。根據本年5月17日尖端出版公司網站上之報導，該公司今年參展作品吸引了美國、英國、法國、德國、荷蘭、義大利、西班牙、印度、克羅埃西亞及巴西等國業者的興趣，四天展期中成功將優秀的國內漫畫作品引入國際市場；國際知名業者「TOKYOPOP」已當場簽下林青慧系列作品的授權合約，知名漫畫家阿推的作品也獲得義大利業者的青睞並完成授權，其他如德珍、岑小京，及塔羅相關作品皆獲得極正面的迴響，為未來的合作機會奠定了良好基礎。（尖端公司網站報導詳如附錄三）

四、檢討改進事項

（一）本次展館設計係以國內插畫家原畫展覽為重點，雖將展館營造出濃厚之藝術氣息，達到吸引大批人士參觀之效果，然未顧及少數非以插畫繪本為主之參展業者需求，未來應可將少數參展廠商之需求納入整體設計考量，俾協助所有業者推廣版權業績。

（二）由於本次前來「台灣館」參觀與洽談之專業人士過多，造成租用洽談桌椅不足之情況，此雖非事前可預估，然似可機動洽主辦單位予以解決，因此，未來如有類此情況再度發生，應盡力協助改善，並機動補足，以利參展業者洽談版權。

（三）本次插畫家聯展與補助插畫家前往參加書展及研習營之甄選，係由本局邀請5位學者專家組成評審團合併進行評審作業，由32位插畫家作品中評選出12名插畫家之作品參加聯展，再從該12名插畫家中選出前5名而予以補助前往參加。惟經評定聯繫後，部分插畫家僅願展出畫作而無意親自前往參加，因此，未來本局似應將展出作品與畫家補助分開評選，讓真正有意者獲選前往參加。
五、具體建議

（一）繼續參展並舉辦插畫聯展

    由於我國童書及插畫水準已具國際水準，且本年恢復參展後之績效良好，建議未來繼續協助業者組團參展，為我國童書開拓更寬闊的國際市場。而今年展館中所展出12位國內優秀插畫家之3 1幅原畫，不僅凸顯我國展館的特殊與雅緻，並讓所有參觀之各國業者及插畫家驚豔，因此，未來參展時似可繼續舉辦國內插畫作品展覽，讓國際人士充分瞭解我國插畫水準及童書品質。

（二）爭取2008年書展主題國

依據本局駐義大利新聞處於展後所提報告，該處業已與該書展行政組長dott.ssa Chinni洽談我國未來成為書展主題國事，據其承告因明、後年已與他國敲定，我國將有機會成為2008年主題國，惟尚待雙方進一步商議。鑑於我國今年攤位大小、家數、展品、設計、佈置及人潮均倍受矚目，已建立良好口碑，本局應請該處向書展單位積極爭取，並編列預算優予考慮辦理，以利於該書展中進一步提升我國際出版地位。惟如所需預算過高，似可請外交部及文建會等相關單位支援協辦，以促成此一有利我國際文宣之展覽活動。

（三）繼續補助國內插畫家參展

    本年係本局首次補助國內插畫家隨團參展，雖因經費
    限制僅能補助一半，然該5名插畫家在經濟不寬裕的情
    形下參展，卻也一致認為此行收穫甚大，尤其是能觀摩到插畫展中各國之優秀作品，以及各國展館的優質繪本童書，有助其未來的創作視野，因此，未來如經費允許，似可考量國內插畫家的經濟窘境，予以全額補助參加，以利培養國內更多的優秀插畫人才，進而提升國內童書的品質與競爭力。

（四）繼續辦理插畫研習營並加以擴大

   本年書展結束後在「義大利插畫家協會」的安排下，前

   往托斯卡尼地區辦理插畫研習營，由義大利知名的插畫

   大師英諾桑提擔任主講人，透過螢幕放映其插畫作品與

   國內插畫家共同研討並交換心得，對於該5位插畫家而

   言確是一次無價的旅程，渠等一致認為國內插畫創作者

 相當需要類此國際研討經驗，讓其藉由觀摩大師的創作

 理念、作畫過程、高度技巧與人文素養，能提升其未來

 的創作思維與藝術領域。因此，建議未來應持續辦理，

 甚至可將其擴大為國際性的研習營，邀請各國不同風格的插畫家參與，並於該書展期間或之後舉行，以利我插畫家與各國插畫家相互交流與學習。

（五）鼓勵國內插畫家參加波隆那插畫展活動

   該書展每年舉辦之插畫展係從各國插畫作品中所評選出

   之優秀者，不僅是一項榮譽，亦有機會成為各國出版商

   的合作對象，因此各國插畫家參賽極為踴躍，我國插畫

   家作品過去亦曾入選，惟近年參賽作品不多，亦無作品

   入選，相較於日、韓等國作品入選之數量與品質，我國

   插畫家之表現不佳，因此，未來本局似應透過出版業者

 鼓勵國內優秀插畫創作者積極參加甄選，俾增加其走上

 國際舞台之機會。
（六）設置國內插畫獎項

  插畫，在兒童圖書中扮有舉足輕重之地位，近年來，隨著國內童書出版品質與內容不斷提升，插畫家的角色也因而受到矚目。然而，本局在對插畫家的獎勵上著力並不多，過去雖曾在「小太陽」獎中設有「最佳插圖獎」，但自92年起該獎併入「金鼎獎」之兒童及少年圖書類後，並未再設插畫獎項；而93年本局於台北國際書展中所設出版設計「金蝶獎」中亦曾設有「最佳插畫」類，惟今年承辦單位「台北書展基金會」認為插畫不屬於出版設計範疇，因而將此類取消，因此目前國內並未有獎勵插畫之獎項。在此情況下，本局似應於「金鼎獎」中之個人獎項中增設「最佳插畫獎」，以提高插畫創作者在出版界之地位，進而實質提升我國童書的出版品質。

8、 結語
隨著我國國民教育普及，民眾素質的提升，以及學校家

長對兒書閱讀養成的重視，國內童書出版的品質也不斷提高，市場也逐年擴增，依據本局所作「2003年圖書出版產業調查」之結果顯示，在2003國內新書出版與銷售冊數的統計方面，兒童讀物共出版4,415種，佔全部出版總數的23.9%，為出版量最多的書種；而在銷售冊數上，兒童讀物則為除教科書、考試用書以外銷售量最高的圖書（242.7萬冊），在國內出版業中佔有舉足輕重的地位。然從另一角度而言，國內市場有限，新書上架時間短，市場競爭極為激烈，而童書具有插圖多文字少的特質，較能跨越語言文字的限制而拓展國際其它市場，近年來，在部分業者的打拼努力下，已在國際出版業中佔有一席之地。例如，國內知名的童書業者「格林文化公司」，其在10多年的國際化努力下，國際版稅收入已佔整體營收的3至4成，而「信誼基金出版社」也因多年致力培養國內插畫人才，使其出版插畫家陳致元的「Guji Guji」一書，已在去年登上紐約時報及亞馬遜網路書店的暢銷書排行榜。這些成就故然可喜，然國內多數童書業者仍未真正朝國際市場努力，究其主因仍在業者本身資源財力不足，出版團體亦未發揮服務功能，因此，本局身為出版業的主管機關，對出版業國際化發展仍肩負重任，未來應繼續編列一定之預算協助業者參展，並以更具創意的作法帶領業者行銷海外，除在國際重要書展中展現我國優質出版品外，亦應辦理相關之周邊活動，擴大展示的窗口，才能將後續績效逐漸擴大。此外，在業界普遍寄望中國大陸出版市場開放之際，本局更應鼓勵國內業者提升自身的國際競爭力，逐步走向更為多元語文的國際市場，因為在大陸目前仍有諸多不定因素無法解決的同時（如盜版猖獗），其他成熟的國際出版市場，對國內業者而言仍是一個商機無限且有待開拓的市場空間。
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